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Triangle hook 2pcs
Installation bracket 2pcs
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& 1 Gland cablering 2pcs
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PSU/PSD | .
PSUTW3 /PSD TW3 | S §) §§—— Seal plug 2pcs
| @ Nut M3 2pcs
Bolt M3X40 2pcs
Scan me! b -
CorelLine waterproof Y p— R
Installation bracket 2pcs
59 =] ‘r \) ;'—Gland cable 1 pcs / 2pcs(TW1)
P - | OT Black glue stick 1 pcs / 2pcs(TW1)
WT120C G3/WT121CG3 | & HEEEE DG+ S 2
f | — ‘.k/ﬂ— Nut M3 2pcs
3 | & — BoltM3X40 2pcs
UK 220V| 50Hz e
CE B8 & 1 @ v oo 7 =0 1ax | pes Koz X
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PSU/PSU TW3 PSD/PSD TW1/TW3 |:
Energy efficiency  Emergency unit oo, e Energy efficiency  Emergency unit & tore o
tass of Light source (gpiional) number lass of Light source  (optional) eonne
WT120C G3205/840 PSU L600 c No 075 « WT120C G340S/840 PSD L600 c No 0.80 «
WT120C G3405/840 PSU L600 c No 0.75 « WT120C G3 60S/840 PSD L1200 c Yes 1.35 «
WT120C G3 275/840 PSU L1200 c Yes 1.28 « WT120C G380S/840 PSD L1200 c Yes 1.37 «
WT120C G3 40S/840 PSU L1200 c Yes 1.28 « WT120C G380S/840 PSD L1500 c Yes 1.71 *
WT120C G3 60S/840 PSU L1200 C Yes 1.28 * WT120C G3 120S/840 PSD L1500 [ No 1.71 *
WT120C G3 80S/840 PSU L1200 c Yes 1.28 * WT120C G3 80S/840 UE PSD L1200 B Yes 1.37 *
WT120C G3 40S/830 PSU L1200 c Yes 1.28 « WT120C G380S/840 UE PSD L1500 B Yes 1.71 *
WT120C G3 40S/865 PSU L1200 c Yes 1.28 « WT120C G340S/840 PSD TW1 L600 c No 0.92 53
WT121C G3 40S/840 PSU L1200 c Yes 1.28 « WT120C G3 40S/840 PSD TW3 L1200 c Yes 1.54 53
WT120C G3345/840 PSU L1500 c Yes 1.55 « WT120C G380S/840 PSD TW3 L1200 c Yes 1.54 27
WT120C G360S/840 PSU L1500 c Yes 1.55 « WT120C G3 60S/840 PSD TW3 L1500 c Yes 1.92 35
WT121C G3 60S/840 PSU L1500 C Yes 1.55 * 'WT120C G3 80S/840 PSD TW3 L1500 C Yes 1.92 27
WT120C G3 80S/840 PSU L1500 c Yes 1.55 *
WT120C G3 100S/840 PSU L1500 c Yes 1.55 *
WT120C G3 1208/840 PSU L1500 c No 1.60 * PSU/PSD
WT120C G3 60S/830 PSU L1500 c Yes 1.55 «
WT120C G3 345/865 PSU L1500 c Yes 1.55 « E max
WT120C G3 60S/865 PSU L1500 c Yes 1.55 « £ mi
WT120C G3 40S/840 UE PSU L1200 B Yes 1.28 « min
WT120C G3 60S/840 UE PSU L1500 B Yes 1.55 * PHILIPS
WT120C G3 140S/840 UE PSU L1500 B No 1.71 * il [l il
WT120C G3 24_29_35_40S/840 PSU L600 c No 0.75 *
WT120C G3 27_33_39_465/830 PSU L1200 c Yes 1.28 « B
WT120C G3 27_33_39_465/840 PSU L1200 c Yes 1.28 * ~ -
o Dimension (mm) Nr.of
WT120C G327_33_39_46S/865 PSU L1200 [ Yes 1.28 * Type - :
WT121C G327_33_39_46S/840 PSU L1200 c Yes 1.28 * A B C D_Emin Emax F | clips
WT120C G3 35_43_51_605/830 PSU L1500 c Yes 1.55 * WT120C G3 L600 665 308 512 6
WT120C G3 35_43_51_60S/840 PSU L1500 c Yes 1.55 « WT120C G3 L1200 76 | 1215 | 80 | 38 | 538 | 1062 | &5 | 10
WT120C G335 43 51_60S/865 PSU L1500 c Yes 1.55 *
WT121C G335_43_51_60S/840 PSU L1500 c Yes 1.55 * WT120C G3 L1500 1515 838 | 1362 12
WT120C G3 46_57_69_80S/840 PSU L1500 c Yes 1.55 «
WT120C G370_86_100_1205/840 PSU L1500 c Yes 1.60 «
WT120C G324_29_35_40S/840 PSU TW3 L600 c No 0.87 53
WT120C G3 27_33_39_46S/830_40 PSUTW3 L1200 C Yes 1.48 46 PSU TW3/PSD TW1 /PSD TW3 D
WT120C G3 275/840 PSU TW3 L1200 c Yes 1.45 73
WT120C G3 27_33_39_465/840 TW3 PSU L1200 c Yes 1.45 46 - E max ) é
WT120C G3 40S/840 PSU TW3 L1200 c Yes 1.45 53 i
WT120C G3 345/840 PSU TW3 L1500 c Yes 1.76 61 E min !
WT120C G335_43_51_60S/830_40 PSUTW3 L1500 C Yes 1.79 35 h PHILIPS lJ
WT120C G3 46_57_69_80S/840 PSU TW3 L1500 c Yes 1.76 27 N al I Il .
WT120C G3 60S/840 PSU TW3 L1500 c Yes 1.76 35 ‘
WT120C G3 80S/840 PSU TW3 L1500 c Yes 1.76 27 | B |
WT120C G3 20S/840 PSU PCO L600 c No 0.75 *
WT120C G3 27S/840 PSU PCO L1200 c Yes 1.28 * Type Dimension (mm) Nr:of
WT120C G3 40S/840 PSU PCO L1200 c Yes 1.28 * A B C D Emin Emax F | clips
WT120C G3 345/840 PSU PCO L1500 c Yes 155 « 11200 53 TWaITWA L600 085 308 | 512 B
WT120C G3 60S/840 PSU PCO L1500 c Yes 1.55 * —
WT120C G3 80S/840 PSU PCO L1500 c Yes 1.55 « WT120C G3TW3 L1200 76 [1235| 80 | 38 | 538 | 1062 | 85 | 10
WEC3/WEC3 TW1 WT120C G3 TW3 L1500 1535 838 | 1362 12
Energy efficiency Emergency unit & intoreancted
lass of Light source  (optional) | ot | number
WT120C G3 40S/840 PSU WEC3 L1200 c No 1.28 ,
‘WT120C G3 60S/840 PSU WEC3 L1500 [ No 1.55 *
WT120C G3 40S/840 PSUWEC3 TW1 L1200 c No 1.35 53
WT120C G3 60S/840 PSUWEC3 TW1 L1500 c No 1.66 35

*Refer to the datasheet for detailed information on through wiring options.

WEC3 WEC3 TW1 o
E max E max %
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1 B B 1
Type Dlmenslon.(mm) Nr:of Type Dlmenslon‘(mm) Nr:of
A B C D _Emin Emax_ F_| clips A B C D _Emin Emax_F_| clips
WT120C G3 WEC3 L1200 1240 538 | 1062 10 WT120C G3 WEC3 TW1 L1200 1285 538 | 1062 10
76 80 | 38 85 — 76 80 | 38 85
WT120C G3 WEC3 L1500 1540 838 | 1362 12 WT120C G3 WEC3 TW1 L1500 1585 838 | 1362 12
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tighten the nut
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installation
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tighten the nut
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(antivandal)

PSD TW1

H PSU/PSUTW3

CoED (32) 0 1.0-2.5mm? © 1.0-2.5mm?
8-12mm 2 8-12mm

m WEC3/WEC3 TW1

)

PSU/PSU TW3

Through wiring (optional)
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O ($o) @ 1.0-2.5mm?

@ 8-12mm

(*) NYM cable is suitable for TW

PSD/PSD TW3

PSU TW1
Insert the terminal block

with through wires @

Through wiring with TW accessory (optional)

a)
Additional Through wiring options:
12NC Description EOC
L 911401816587 | WT120Z TW-3x2.5-L600 10PCS | 872016975515499
O ($o) ¢ 1.0-2.5mm? 911401816787 | WT120Z TW-3x2.5-L1200 10PCS | 872016975517899
@ 8-12mm 911401816987 | WT120Z TW-3x2.5-L1500 10PCS | 872016975519299
PSUTW3

Insert the terminal block
with through wires

®
N
L

[@=») @ 1.0-2.5mm?

@ 8-12mm

Additional Through wiring options:

12NC

Description EOC

911401816687

WT120Z TW-5x2.5-L600 10PCS | 872016975516199

911401816887

WT120Z TW-5x2.5-L1200 10PCS | 872016975518599

911401817087

WT120Z TW-5x2.5-L1500 10PCS | 872016975520899

N

PSD TW1(L600)

Insert the terminal block
with through wires

—

—F)

Additional Through wiring options:

12NC [ Description [ EOC

911401816687 ‘ WT120Z TW-5x2.5-L600 10PCS ‘ 872016975516199

PSD TW1(L1200 L1500)

Insert the terminal block
with through wires

a)

Z@F

@D (&) @ 1.0-2.5mm?
 8-12mm

=

Additional Through wiring options:

12NC

Description EOC

911401883288

WT120Z TW-2x2.5-L1200 10PCS | 872110334908899

911401816787

WT120Z TW-3x2.5-L1200 10PCS | 872016975517899

911401883388

WT120Z TW-2x2.5-L1500 10PCS | 872110334909599

911401816987

WT120Z TW-3x2.5-L1500 10PCS | 872016975519299

PSD TW3

Insert the terminal block
with through wires

MO
7
?
5 Additional Through wiring options:
o 12NC Description EOC
® 911401883288 | WT120Z TW-2x2.5-L1200 10PCS | 872110334908899
z
911401816887 | WT120Z TW-5x2.5-L1200 10PCS | 872016975518599
—_ Y
" © 1.0-2.5mm? 911401883388 | WT120Z TW-2x2.5-L1500 10PCS | 872110334909599
© 8-12mm 911401817087 | WT120Z TW-5x2.5-L1500 10PCS | 872016975520899

Mid-or side-entry(optional)
Knock out for cable entry
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Only Safety Protection

@ 8-12mm

WEC3/WEC3 TW1

Only Safety Protection
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New Silicone Plug @ 12-14mm
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Only for 120S PSD L1500 model
please don't press it with your
hands or anything.

CCT switch option

Refer to datasheet for detailed information
on wattage and lumen output.

WT120C G327_33_39_46S/830_40 PSU TW3 L1200

WT120C G335_43_51_60S/830_40 PSUTW3 L1500

T 0 switch

(Default) 840 830

. Installation of Emergency unit

(option with additional emergency module EM300V)
Emergency Module:

Follow manual instruction of EM300V

Order Code:

912401483668 EM300V ELB_P3 kit HV 6.4V 2000mAh LFP v2
The emergency pack is not provided.

0 Labels

Stick to/ into the luminaire

i
S

Standard

2
=4

Self-test(Default)

e Settest mode

Lumen switch option

Refer to datasheet for detailed information
on wattage and lumen output.

WT120C G327_33_39_46S/830 PSU L1200

WT121C G327_33_39_46S/840 PSU L1200

WT120C G327_33_39_46S/840 PSU L1200

WT120C G327_33_39_46S/865 PSU L1200

WT120C G327_33_39_46S/840 TW3 PSU L1200
WT120C G327_33_39_46S/830_40 PSU TW3 L1200

Pin1 | Pin2 27_33_39_46S
ON ON 27S

ON OFF 33S

OFF ON 39S

OFF | OFF 46S(Default)

WT120C G3 35_43_51_605/830 PSU L1500
WT120C G3 35_43_51_605/840 PSU L1500
WT120C G3 35_43_51_60S/865 PSU L1500
WT121C G3 35_43_51_60S/840 PSU L1500
WT120C G3 35_43_51_60S/830_40 PSU TW3 L1500

Pin 1 Pin 2 35_43_51_60S
ON ON 358

ON OFF 43S

OFF ON 518

OFF | OFF 60S(Default)

WT120C G370_86_100_120S/840 PSU L1500

Pin1 | Pin2 70_86_100_120S
ON | ON 70S

ON | OFF 86S

OFF | ON 100S

OFF | OFF 120S(Default)

Zuid Luid

WT120C G324_29_35_40S/840 PSU L600
WT120C G324_29_35_40S/840 PSU TW3 L600

Pin1 | Pin2 24_29_35_40S
ON | ON 24S

ON | OFF 29S

OFF | ON 355

OFF | OFF 40S(Default)

WT120C G346_57_69_80S/840 PSU L1500
WT120C G346_57_69_80S/840 PSU TW3 L1500

Pin1 | Pin2 46_57_69_80S
ON ON 46S

ON OFF 578

OFF ON 698

OFF | OFF 80S(Default)
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5
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Charge time

7%

Emergency wiring

EL4 ng

EL3 B1

Pull open the button

max. 6m
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I Brown/Live LED Driver LED+I
A2 EL2 1
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Un-Switched Suppi Jrys——
0 24t e ot v =
Switched Supply’ w0 spy
220-2400a¢
A1 EL1
LED Modul, Leo|
odule LED-I
Emergency Pack
a) Luminaire opening b) c)
—
=] | T ] t
i =
FATTOT65183
Maximal © ©  Emengeny lighting Gt EHo2-YH [¢] j ®
screwdriver size >PC< =
B | 1 ! =

insert

fixed wire




LED Driver

Dy

ellow-green

© Black,Emergency
Un-Switched

208 27s 34s 408 40s 60S

60S 80S 100S 120s 1408
PSU Psu PSuU PSU UE PSU PSU UEPSU PsuU PSU PSU  UEPSU

Driver | peaklAl 14.6 146 245 245 245 245

24.5 38.4 38.4 49 49

Driver Tref [us] 228 228 136 136 136 136

136 141 141 188 188

Max. Nr. of connecting products by MCB type

MCB 16A type B 34 34 35 35 35 35 35 21 21 12 12
MCB 10A type B 21 21 22 22 22 22 22 13 13 8 8
MCB 16A type C 58 58 60 60 60 60 60 36 36 20 20
MCB 10A type C 35 35 36 36 36 36 36 22 22 12 12

Max. Nr. of connecting products by through wire cross-section area

1.5mm? 58 44 37 32 35 21

24 16 13 11

2.5mm’ 96 73 61 53 59 35

40 26 21 18

According to MCB type & through wire cross-section area, choose
the mininum number to connect products.

24_29.35_40S  27_33_39_465  35_43_51_60S  46_57_69_80S

70_86_100_1205

ELT A1
<
e
_ I
=
LED Driver ‘ -‘ﬁ*
=
step 1. disconnect A1 from A2 step 2. connect A1 With EL1 =S ==
step 3. connect A2 With EL2  step 4. disconnect B1 from B2 EL2 A2
" "
step 5. connectB1 fromEL3  step 6. connect B2 from EL4 - -
50
9.
L1
— @
N
L
@ 1.0-2.5mm .5mm?
@ 8-12mm @ 8-12mm
Rated lumen output in emergency mode when using EL kit EM300V: min 400Im
-/+180
90
For PSD product series, rated light outputin DC emergency mode:
The luminaire is working on 15% of the normal mode of luminous flux by 220-240V DC supply.
Refer to datasheet for detailed specification information.
- Do not stare into LED light beam.
- The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance
with the latest IEE electrical regulations or the national requirements.
- The light source contained in this luminaire shall only be replaced ATTENTION

by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. R e e
ELECTROSTATIC
m SENSITIVE

DEVICES

- Above average concentration of sulfur effects the useful lifetime of the product.
E.g: Light color changes from white to blue. Typically in chicken & pig farms.
- Foruseinenvironments where an accumulation of conductive dust on the 3
luminaire may be expected.
- Do not install the luminaire on the location where it is exposed to heavily grease, esp.
mineral oil and distillates (petroleum), heavy naphthenic treated with hydrogen.
-This product is not suitable for cold & humid storage areas, especially where
obvious temperature gradients are present, such as ventilation opening, door, etc,e.g. freezers.

- Do notinstall the luminaire on locations where it is exposed to direct sunlight. UV radiation
will damage the material over time resulting in loss of waterproof sealing and IP65 rating.

- Do not install the luminaire on the location where it is exposed to (animal) grease, oil, esp. cooking or
mineral oil and distillates (petroleum), heavy naphthenic treated with hydrogen, or swimming pool
applications (with chlorine present), or carwash (due to chemicals and/or salt presence).

PSU PSU PSU PSU PSU
Driver | peak[A] 24.5 245 245 38.4 49
Driver Tref [us] 136 136 136 141 188
MCB 16A type B 35 35 35 21 12
MCB 10A type B 22 22 22 13 8
MCB 16A type C 60 60 60 36 20
MCB 10A type C 36 36 36 22 12

Max. Nr. of connecting products by through wire cross-section area

1.5mm?

32

28 21

16 11

2.5mm’

53

46 35

26 18

According to MCB type & through wire cross-section area, choose
the mininum number to connect products.

408 60S 80S 80S 120s
PSD PSD PSD UEPSD PSD
Driver | peak[A] 231 23.1 25.1 25.1 25
Driver Tref [us] 221 221 214 214 230
Max. Nr. of connecting products by MCB type
MCB 16A type B 22 22 21 21 20
MCB 10A type B 14 14 13 13 13
MCB 16A type C 37 37 36 36 34
MCB 10A type C 23 23 22 22 21
Max. Nr. of connecting products by through wire cross-section area
1.5mm? 30 20 15 17 11
2.5mm? 50 33 25 28 18

According to MCB type & through wire cross-section area, choose
the mininum number to connect products.
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Inrush current

N
I mains (A) W
I max
max/2
\\ I nom.

Time (us)

Tref

Jol

max/2

I nom
» Time (us)

.@.
—_~ Inrushcurrent

’ N
| mains (A) W
I max ———
max/2
K I nom.

Time (us)

Tref

GB - Disconnect before servicing

FR - Mettrehors tension avantintervention
DE - Offnennurspannungsfrei

NL - Stroom afsluiten voor onderhoud
LT - Pirmsapkopesatvienojietnoelektribas
EE - Katkesta elektri toide enne valgusti i GR-

NO - Koble fra for service

F1- Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ - Ped servisem se odpojte

TR - Servis yapmadan 6nce baglantly! kesin
HR - Prije servisiranja iskljucite

IT- i i ima di fare

ES - Desconectarantes de manipular
SE - Brytstrommenforelampbyte

SK - Odpojitpredidrzbou

Sl - Predservisiranjemizkljucitesvetilko

PT - Desconecte antes de fazer a manutengao
DK - Frakobl, for service

TPIV a6 T fipnon
BG - Uakntoyete npeau cepeus

RU - OtkniounTe nepen obenyxusaHnem
LV - Pirms apkopes atvienojiet to

HU - Karbantartas el6tt hiizza ki a csatlakozot
PL - Odiacz przed serwisowaniem
RO - Deconectati-vé inainte de intretinere

GB  This product contains a light source of energy efficiency class:C RO Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficienta energetica

SP Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética:C CZ  Tento vyrobek obsahuje sve(elny zde s tndcu energetické ucmnosn

PT  Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética: C FI Témé tuote sisaltaa

DE  Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse:C SE  This Denna produkt |nnehal\er en \]uskal\a med energleffekhvne(sklass C

FR  Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique:C HU  Ezatermék egy i agi osztalyu fé st tartalmaz:C

IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica:C SK' Tento vyrobok obsahuje svetelnj zdroi triedy enerQetickei icinnosti:C

NL  Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse:C HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietiosti klase enemetske ucinkovitosti:C

DK Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse:C LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir.C

LT  Siame gaminyje yra 8viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klas:C EE  Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat:C

GR  To mpoi6v auté Tepiéxe! pureivi) TIyn TG TaENS Evepyeiakig :C BG  To3v NpopyKT BKNIO4BA CBETNMHEH M3TOYHHK C KNAc Ha eHepruiiHa eekTBHOCT:C

PL  Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: Sl Taizdelek vsebuie svetiobni vir razreda eneraiiske ucinkovitosti:C

GB  The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this RO Sursa de luminasi/ sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de
luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar iluminat trebuie inlocuite numai de producator sau de agentul saudeservicesaudeopersoana
qualified person. calificata similara.

Es  Lafuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser FI  Téssa valaisi oleva dhde ja/tai muut it, kuten lii ite jaltai ulkoiset
sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona cualificada. kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai tamén jan tai

vastaavan patevan henkilon toimesta.

pT  Afonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta luminaria
50 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servigo ou por pessoa TR Buarmatiirde bulunan isik kaynagl ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo,
qualificada para tal. yalnizca imalatgl veya onun servis temsilcisi veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan

degistirimelidir.

pE  Dieindieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerét und/oder das
externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder HR  lzvor svjetlosti i/ li predspojna naprava i /ili vanjski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj
einer hnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovladteni serviser ili adekvatna struéno

osposobljena i ovlastena osoba.

FR  Lasource lumineuse et/ou le controleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation
contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le fabriquant, un de ses SK  Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo extgrny flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidle
agents ou une personne qualifiée. méze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou podobne

alifokovanou osobou.

T La sorgente luminosa e/fo il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno contenuti in
questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal costruttore o dal suo agente di LT Sviesos Saltinis irfarba valdymo irenginys irfarba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame
servizio 0 da una persona qualificata analoga. $viestuve gali biti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento ar tai atitinkancio

kvalifikuoto asmens.

NL De lichtbron en/fof voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit
armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer of een LV Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas 3aja
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. gaismekiT,dirkst nomainittikai raZotajs vai vina servisa parstavis vai lidziga kvalificéta

persona.

DK  Lyskilden ogleller driver og/eller ekstemne kabler indeholdt | dette armatur mé kun udskiftes
af producenten eller godkendt service partner eller lignende kvalificeret person. EE  Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/vGi Juhnm\sseadmeja/vow valise palnduva kaabli voib

vélja vahetada ainult tootja, vastav Vi muu sarnane isik.

SE  Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast
bytas ut av tillverkaren eiler en kvalificerad person. Sl Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunaniji prilagodijivi kabel, ki ga vsebuie ta svetilka, lahko

zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobliena oseba.

NO  Lyskilden ogleller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare
erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende kvalifisert person GR  Howtetvrrmynrikai Ta dpyavo évauongfeAéyxou ffkar 1o e§wTepIkd EUKATTO KaAWSIO

TIOU TIEPIEXETAI OTO €V AGYW QWTIOTIKG TIPETTEN Vot avTikaBioTavTal povo amo Tov

Cz  Svételny zdroj a/nebo napajeci zdroj (pfedradnik) a/nebo flexibilni napéjeci kabel v tomto KATAOKEUTOTH 1) ToV avTITpoowio o€ppIg i TTAPOOIO EIBIKEUNEVO TTPOCWTTO.
svitidle smi vyméfiovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik nebo obdobné
kvalifikovana osoba. BG  V3TOUHMKLT Ha CBETNMHA U / U NYCKOBO-perynipallja anaparypa i /Uiy BbHIHUAT

A L L o ) . bBKaB kaben, Cb/bpXallj ce B TOBa OCBETUTENHO TANo, TpsibBa Aa GbaaT 3aMeHeHm camo

HU A talalhaté ésivagy mikad ésivagy a kiilsd ot NN HETOBIA OTOPU3UPAH CEPBH3 UM NOAI0GHO KBANMAULUPAHO NMLLE.
rugaimas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerzGdott cég vagy megfeleld képesitéssel
rendelkez6 szakember cserélheti ki. RU  Mctounuk ceeta u/ umu MPA v/ unn BHELHWI ruBKuit kabBenb, copepixaluecs B 3ToM

MmoryT BbiTb TONbKO , €r0 areHToM no

PL  Zrédio $wiatla ilub zasilacz ilub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktory jest w oprawie wn NMYOM.
powinien by¢ wy y przez lub jego lub kwalifikowany
personel

GB Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as may be provided by us
to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the
drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. P bolts need to be again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

ES El i uso, funci iento de este producto debe realizarse exactamente segun las instucciones de este manual, asi como otras instrucciones que
le proporcionemos con el fin de garantizar un uso segurc del producto durante toda su vida util. Si no se cump\en estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion
de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del deben de nuevo con la especificacion de par de
apriete necesaria para garantizar una solidez méxima durante toda la vida Util de la luminaria

PT Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, 0 armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem de ser efetuados
exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimerto destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os
parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo
com a especificagao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

DE Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anwelsungen in dieser An\e\tung undloder anderen von uns zur Verfiigung gestellten
Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts iber seine gesamte L dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf
Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalil werden. miissen mit
dem D werden, um eine maximale Festigkeit tiber die gesamte Lebensdauer u gewahnelsten

FR Le stockage, I'i l'utilisation et la des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres instructions que nous fournissons afin de

arantir une utilisation sure du produwt pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur
les schémas, doivent étre serrés a l'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin
d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.
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Le stock, I'i l'uso, il ela dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale e / o in altra
documentazione fornita da noi pergaran(\re la sicurezza del prodotto per I'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con
indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente
secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product zijn hele dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in
overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten
waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot
het vereiste koppel om maximale strekte de hele te

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne mé kun udferes ifelge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle avrige instruktioner fra Signify for at
garantere sikker brug af produkteil hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke falges, bortfalder med angivet pa tegningen skal spaendes
med en indstillet skal ihenhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgorelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produktera maste utfdras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att
garantera saker anvéndning. Om instruktioner inte fljs frangar man p Skruvar dar anges pa ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade
skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att skerstéla hégsta styrka under livsléngden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med j i denne ogleller andre i vi matte gi for a garantere
sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert
momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytdssé ja huollossa on tarkoin tassa
1urvaH|sen lmmmnan kuko sen kayltolan ajan. Na\den chjelden noudattamaﬂa 1atlammen mitatoi kalkkl c\keu(em Iakuukorvauksnn Pultit, joi
on pultit on koko kayt

tai muissa toi iaaleissa annettuja ohjeita. Tama varmistaa tuotteen
n asennusohjeessa iimoitettu tietty
mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek larclasat telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikonyvben és / vagy az ltalunk biztositott egyéb utasitasoknak megfelelden kell elvégezni,

ogy a term a; alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa ervényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erosséggel jelzett csavarokat meg
kell hizni egy kalibralt d Az elbre o Ujra meg kell hizni a nyomaték hogy bi: a maximalis az élettartam
soran.
P ywanie, instalacja, uz ie, obstuga i ja produktow musi odbywac si Scisle wedlug wytycznych zawartych w niniejszej instrukgji i / lub w innych instrukcjach, ktére
aby ¢ i uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowaé utrate prawa do gwarancji. Sruby,
unku j site momentu musza byé za pomoca ka klucza Y go. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w
calym okresie uzy\kowama wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana, ja momentu ia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie s4 fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte instrucsiuni care pot fi
furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga duratd de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni vé va anula dreptul la garansie. Suruburile
care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu
cerutd, pentru a asigura rezistensa maximé pe intreaga duraté de viasa.

Pfi uchovavani, montaZi, pouzivani a Gdrzbé produkti je tfeba postupovat presné podle pokyni v této pfirucce a dalSich nasich pfipadnych pokynu, které zajistuji bezpecné pouzivani
produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym
ym Klicem. Pfedem Srouby je tfeba dotahnout pozadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.

Uriinlerin saklanmas!, kurulumu, kullanim, calistirilmas! ve bakimi, Uriinin kullamm 6mrli boyunca glivenli kullaniminin saglanmas] amaclyla tam olarak bu kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan
saglanan diger talimatlara uygun bigimde S6z konusu , Uriinle ilgili garanti hakkiniz) gegersiz killar. Teknik izimde yaninda skkkma torku degeri
belirtilen civatalar kalibre edilmis b\r tork anahtar kullan larak siklimal:drr. Onceden takimis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden slkiimasl, kullanim dmrii
boyunca maksimum dayaniklligin saglanmas| agisindan dnemlidir.

C , , v noagp Ha TpsibBa Aa ce TOYHO B c BTOBA nfunmn
APYT MHCTPYKLMH, KOUTO MoraT Aa Gbar 0T Hac, 3a fa ce ynoTpeBa Ha NpoayKTa npes Lenvs My xugor. b Ha Tean
yKa3aHus uje 06e3cuny BauieTo Npaso Ha rapaHijus. BonToBeTe C MHAMKALWS 3a CANaTa Ha BbPTALLMS MOMEHT Ha YepTexa TpsBBa aa GbaT 3aTerHaTi C MOMOLLTa Ha KanuBpUpaH raeyeH
KA, ﬂpensapmenno crnobenute GonTose Tpﬂﬁﬂa Aa 6BIZ|GT OTHOBO 3aTerHaTu o u3nuckeaHata CHEL(MQMKBLMH Ha BbPTALMA MOMEHT, 3a [1a OCUrYpAT MakCMManHa sKocT no Bpeme Ha
EKCNNOoaTaLUnOHHAN XNBOT.

H ananKqun n zvmmmcun 1 Xpfion, N AetToupyid katl  GUVTiPNON Twy TIPGIGVTWY TIPETE! Va YiveTal akpIBG oUWV e Tig 0Bnyieg TOU TIAPOVTOG eyxelpIdiou f/ kai Tig aMeg odnyieg
va eival eyyunpévn n uuwa)\ng XPAON TOU TIPOIOVTOG Yia OAOK)\an] m 6|up»<ewc| (wng Tou. H pn €papuoyn auTwy Twv odnyiwv Ba akupwoe!

ru ﬁlkmwuoru crug mo TAaioio Tng eyyonang. Or Bideg pe évdeign nung poTTAG cruvwling 070 OXEdI0 Ba lTpETICI VO OQiXTOUV PE TN xpnar] £VOG Bueuovounusvou porrokAeidou. O Tipo-

ouvappohoynpéveg Bideg pémel va a@ixBolv kai TAAI ne My amartoUpevevn Tipr poTg oUOPIEN, TPOKEIEvo va dlacpaliaTei ) péyiom 100G o€ 6An TN didpkeia Jwng.

YroBbl rapaHTuposatb 6e3onacHoe 1cnonb3oBaHue 3Toro u3nenus Ha NpoTSHKEeHUN BCEro COOTBETCTBYIOLLEro Cpoka Cﬂy)KBbl €0 XpaHeHwue, yCTaHoBKY, UCMoNb3oBaHue,

cnnyatauytio u 0BcnyKysaHue HeoBXOAUMO OCYLIECTBAATS B TOYHOM COOTBETCTBUY C MPUBEAGHHBIMM B HACTOSIIEM PYKOBOACTBE W (N) MHBIM UHCTPYKLMSIMM,

KOTOpbIE MOTYT GbiTb Hamu. b TUX MHCTPYKLWY NPUBEAET K MOTepe NPpaB Ha rapaHTUio. BoNTI, AN KOTOPbIX Ha YepTEXe YKa3aH KpyTALMiA

MOMEHT, HEOGXOIJVIMO 3ararveaTtb KaﬂMspOBaHHhIM ANHAMOMETPUYECKMM KIHOHOM. ﬂﬂﬂ obecreyeHns MakcumansHom NPOYHOCTU U3AeNNa B TEYEHUE BCEro Cpoka cny»<6b| 60ﬂTb\
B xoge oit C60pKVI NOATAHYTH 10 YKa3aHHOro MOMeHTa.

Uskladnenie, instalacia, pouzivanie a iidrzba produktov je potrebné postupovat presne podra pokynov v manuli afalebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuju
bezpecné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznadenou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovanym momentovym klti¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podfa pozadovanej Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej
Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti tocno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama osiguranim s nade strane
kako bi se jamgila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu
trebaju biti ucvrsceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ ucvrsceni vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi
se osigurala uévrséenost tijekom cijelog radnog vijeka.

ir pr\ezmra turi bul\ atlikti tiksliai pagal |nslrukcuas pale\ktas Siame vadove ir (arba) kitas |nstrukc||as kurias mes
gahme patelkn kad garantuotume saugy gaminio jima per visa jo laika. Jei r |, jUsy teise | garantijg bus
panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi buti uzverzti naudojant kal\bruolq sukimo momemo verzliarakt]. I$ anksto sumontuotus
varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

lietosana un apkope javeic precizi saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam, kuras més varam
piedavat, lai garantétu produkta drosu lietoSanu visa ta darbibas laika. Ne\everojot $os noradijumus, jasu tiestbas uz garantiju tiek anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes
stiprumu jabt pi jot kalibrétu griezes atslegu. lepriek$ samontétas skraves ir atkal japievelk lidz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodrosinatu
makswmalu pieguli visa ekspluatacuas laika.

Toodete i ine, kaitamine ja hooldus tuleb Iébi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vi muudele meie poolt pakutavatele juhistele, et
tagada toote ohutu kasutamme kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie Giguse garantille. Poldid, millel on joonisel toodud pogrdemomendi
tugevus, tuleb pi abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt nutavale péérdemomendi spetsifikatsioonile, et
tagada aksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladiscenje, namestitev, uporaba delovanje in vzdrzevanje |zde\kov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem prirocniku in / ali druglm\ navodili za zagotovitev varne
uporabe izdelka skozi celotno Z jsko dobo. V primeru ja teh navodi, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki imajo oznacen navor, je potrebno zategmtl
s kalibriranim navornim kljucem. Vijake, ki so ze sestavljem je potrebno znova priviti v skladu z navorom, da je zagotovlj mo¢ skozi zivijenj
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem ortlichen , Trenn-und fiir elektrische und he Produkte und Ver . Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerite nicht iiber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor moglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stadtischen iber daftr h

Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthalt, sollten die nicht vom Benutzer auslauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen iiber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménageéres. En r ces pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les
piles, vous contribuez a respecter I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet
effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale
inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

Iinférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actte de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuird a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el us uario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagéo, separagéo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras locais e ndo
elimine a produto antigoe a respet\va embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudard a
prevenir ivas para o ambiente e para a satide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali

conseguenze negative per | e la salute umana. Le batterie essere smaltite separ dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrgm via szerskil te i i inger. Ved bor af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selva paikalli sahko- ja elektronii iden seka havitys-, erottelu- ja keraysjarj Noudata , alika havita vanhoja tuotteita ja

ia tavallisen koti j mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen hévittiminen auttaa ehkaisem: mahdollisia haittoja ympéristolle ja ihmisten
terveydelle. Paristot on havitettava yhdyskuntajatteesta erilladn maaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kdyttajan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltavia tuotteita havitettaessa
muiden kuin kdyttdjan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettava ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall gillande elektriska och elektroniska produkter och férpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och slang inte bort din gamla produkt och forpackning tillsammans med vanligt husha II. Korrekt bor av forpackningen, din produkt och/eller batterier
hjalper till att f6 88 iella negativa 1ser for miljén och for manniskors hélsa. Batterier ska sldngas separat fran det kommunala avfallsflodet via sarskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du sldnger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvandaren avlagsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshdndterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektronlske produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig hust i Riktig ing av p og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle
skadelige fglger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

EvnjspuBeits y1a To Torks olotnpa Budeans, Blaxwptopos kat oukhoy anoBAtiy yia MAEKTpLKG: Kt NAEKTpOVLK(: TpoTovTa Kat oVOKEVaviss. Evepyelre objipuval e Toug tomxals
006 KAVOVEG KAt PNV amoppiteTe To Mald 6ag IPoidv KAt T GUOKELAsia Tou Mali He Ta GuVHBN OLKLaKd { H owot ané g , TOU TTPOid oag f/ka
Twv pnataplwv 8a cupBdAet oty arnoduyn me\xvmv APVNTIKWY WV yLa TO BaAov kat tnv 0 uyeia. Ot pratapieg Ba MpEmneL va anoppintovral XwpLoTd and To pevpa
TWY AOTIKGY TV LEow TV GuMoYriG. Katd TV amoppupn evég mpoidvTog mou MEPLEXEL WTOTapiee Mou Sev avtikaBioTavial and Tov prot,

QUTEG TPEMEL va adaLpolvTaL oo emayyeApatia.

Liitfen elektrikli ve elektronik iiriinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Liitfen bulundugunuz bslgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski tiriin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Griiniiniiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi gevre ve insan sagligi icin olasi olumsuz sonuglarin
nlenmesine yardimai olur. Pillerin dzel toplama tesisleri araciligyla belediye atik kolundan ayr bir sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir irtinii
atarken pilin bir profesyonel tarafindan cikarilmasi gerekir.

Mons, 3an03HaiiTe ce C MECTHATa CUCTEMa 3a U3XBBPAAHE, PasaenaHe U CbbUpaHe Ha OTNAABLY OT eNEKTPUUECKI U @NEKTPOHHU NPOAYKTU 1 onakosku. Mons, AeiicTsaliTe B CboTBETCTBME
C MeCTHUTE NPaBINa 1 He U3XBBPARIATE CTapUA NPO/YKT 1 ONAKOBKATa 3aeAHO C 0BUKHOBEHUTe 6UTOBYM OTNaabLM. PABUHOTO M3XBLPAAHE Ha ONAKOBKATa, Ha Balna NPoAyKT n/uan
6aTepuu Wwe nomorHe Aa ce NPeACTBPATAT NOTEHLUMANHU HEraTUBHM NOCAEANLM 33 OKONIHATa CPeAa M YOBELKOTO 3Apase. batepuute Tpa6Ba Aa ce U3XBLPNAT OTAENHO OT NOTOKA Ha
6uTOBUTE OTNAADBLM Ype3 Te 3a uenTa ¢ . Mpun Ha NPO/AYKT, KOWTO CbAbPXKa 6aTepumn, KOUTO He MOraT Aa Ce 3aMeHAT OT noTpebutens,
cblmTe TpA6Ba Aa 6bAAT OTCTPAHEHM OT CNeLMaNUCT.

Erdekl6djon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gy(ijtésérs| és artalmatlanitasarol. Kovesse a helyi szabalyozast, és ne helyezze az

t terméket haztartasit ék-gy(jtéb valamint az elt termék és/vagy akkt & 5 ar itdsa segit i a kérnyezet és
emberi egészség karosodasat. Az akkumulatorokat kiilan, a helyi Gnkormanyzat altal megjelslt helyen kell gy(jteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélhet6
akkumulatorokat tartalmazé termékek artalmatlanita anem cserélhetd akkt atorokat nek kell eltavolitani

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, lo¢evanja in zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme ter se. Upos lokalno jo ter starega izdelka in embalaze ne
odloZite med obiajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZe, izdelka in/ali baterij med odpadke boste prepreéili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takéne
baterije odstranila strokovna oseba.
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Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektri¢nih i elektronitkih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlazite stare
proizvode i ambalaze s uobicajenim kucanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda ifili baterija pomoci ¢e u sprie¢avanju mogucih negativnih posljedica za okolis i zdravlje

ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od otpada na za to predvid odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno
zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti struénjak.

UHdopmupajTe ce 33 NOKANHMOT CUCTEM 3a GpAatbe, ne otnaaoa p 1 eNeKTPOHCKY NPON3BOAV M NaKyBatba. MocTanyBajTe BO COTNACHOCT CO BaWTe
/IOKaNHW NPONUCH M HEMOjTe Aa T ¢p/|aYe crapuot " B8O oTtnas on cTBOTO. MpPaBUAHOTO dpAatbe Ha NakyBareTo, NPOM3BOAOT W/nu 6aTepunTe
Ke nomorHe Aa ce cnpeyar Te 3a cpeanHa u 3ppasje. p Tpeba Aa ce GpAaaT 0AAENHO O/ ONWTUHCKMOT CUCTEM 33

0TNaA MPEKy HasHauEHH COBUPHM 0BjeKTH. Kora GPATE HEKo] NPOH3BOR LITo COAPHM BaTEpHH LITO HE MOKE 42 C 3aMEHaT, THe e C& OTCTpaHyBaaT OA CTPaH Ha CTPYHO AME.

Informisete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlaZite svoj
stari proizvod i ambalazu sa uobi¢ajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija ¢ée pomo¢i u spre¢avanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlazete proizvod koji sadr#i baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informuijte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd a baleni. Postupuijte v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazuite staré vyrobky do
béiného komundlniho odpadu. Spravna likvidace produkti a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivii na Zivotni prostfedi a zdravi osob. Baterie je tfeba zlikvidovat
samostatn& mimo vefejné skladky prostrednictvim specializovanych sbérnych mist. P¥i likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky vyménitelné, musi ufivate Isky
nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postt te v sulade s i pismi a

staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidécia produktov a batérif prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim vplyvom na zivotné pmslredle a zdravie osob. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom 3pecializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujuceho batérie, ktoré neméze vyberat pouZivatel, musi
vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we whasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie
przestrzegac lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucania urzadzer i opakowar razem z odpadami komunalnymi. Wiasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomotze
uniknaé potencjalnych szkodliwych skutkéw dla érodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzucaé wraz z odpad ami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktow zbiérki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego baterie ni ymianie przez uzytkownika, powinny one zosta¢ usunigte przez specaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati p vechisi preuns cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzitoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sdnatatea umand. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
unittilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepértate de citre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dh e/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave
t& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet t& hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt qé pérmban bateri qé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Lidzu, iepazistieties ar informaciju par viet&jo atkritumu lividéSanas, noskirsanas un savaksanas sistému elekriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
vietéjiem noteikumiem un nelil izstrada un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidé3ana palidzés
novérst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas ar $im nolikam ipasi paredzétu savaksanas uznémumu
starpniecibu. Likvid&jot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem 3is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuotiy atlieky 3alinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neismeskite seno gaminio bei pakuotés
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés isvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati
iémestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. I¥metant gaminj, kuriame yra naudotojo nekeitiamy baterijy, naudotojy nekei¢iamas baterijas turi iimti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elekt i ning sorteerimise ja kogumise siisteemiga. Jargige kohallkke eesklrju jérgi ning drge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaitmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nouetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab véltida véimalil g mdju ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kérvaldada olmejaatmetest eraldl nmg viia selleks ette nahtud i Kui kdrvaldate toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
ei saa vahetada, peab need akud tootest i itud

C uHdOpMaLMeli 0 MECTHbIX CUCTEMaX Pa3ae/bHOro c60pa 1 YTUIM3ALMM TaKNX OTXOA0B, KaK 3NeKTPUYECKOe 1 e , aTaKKe A

03HAKOMUTLCA CamoCTOATENHO. CoBIoAaiiTe perl

HOpMaTUBHBIE 1 He BbIBpaCkIBaiiTe OTCAYKMBILEE M3AENME BMECTE C OBbIMHbIM BbITOBLIM MYCOPOM.

n y oTc. 0 U3enua n/unn 6atapeil NOMOXKET YMEHbIUMTb HEraTUBHbIE NOCAEACTBUA ANA OKPYKaIOLLEi cpeabl U 340poBbA Noaei. Batapen cneayet
YTUAU3MPOBaTL OTAE/NLHO OT BbITOBbLIX OTXOA0B Yepes cneLuanbHbie NyHKTbl cbopa. Ecau usaenve 6Gatapeamu, He nps ana TeNbHOM 3aMeHbl, NX
[OMKEH N3BNEUL CNELNANNCT.

CamOCTiiiHO 03HaloMUTHCA 3 i PO MicueBi cUCTeMM copTyBaHHA if yTunisauji Biaxoais enekTpUIHOro Ta 00 iixHbOrO
Aiite BIANOBIAHO A0 MiCUEBYX NPaBuA i He BUKMAaNiTE CTapuii BUPIG | #Oro yNakoBKy pasom 3i i no6yToBUMM B Np: yTunisaui , BpoBy Ta/abo

3ano6irtn HeraTMBHUM HaC/iAKaM ANA AOBKINNA Ta 340POB’A NI0AEHA. AKYMY/IATOPM CiA, YTUI3YBATH OKPEMO Bif} NMOTOKY KOMYHa/IbHUX BIAXOAIB
yepes cnewjianbHi micus ans 360py. Mig Yac yTunisavii BUpo6y, 1o MICTUTL aKyMyAATOP, AKMI HE MOXKeE 3aMIHIOBATH KOPUCTYBaY, TaKuii aKyMyAATOP MaE BUAYYaTH npodecioHan.
YBATA: Huxue BM 3HaliaeTe BCce NOACHEHHA 3 noc Ha 3HauKu, nepea UMMM iHC i 3 6esneku:






